
ДОДАТОК 3 
до тендерної документації  

 
ПРОЄКТ ДОГОВОРУ 

ПОСТАВКИ  ТОВАРУ № _____ 
 

м. Коростень                                                                                                 “____” ______________ 2023 р.   
_______________________________________________________________________________________, 

надалі – „Постачальник”, в особі __________________________________________________ , який (яка) діє 
на підставі _________________________________, з однієї сторони та 

 Комунальне підприємство теплозабезпечення, надалі – „Покупець”, в особі директора 
Баранівської Тетяни Миколаївни, що діє на підставі Статуту, з іншої сторони, 

   які в подальшому разом іменуються „Сторони”, за результатами проведення публічної закупівлі 
відкритих торгів з особливостями № UA_____________________________, уклали даний Договір 
поставки товару (надалі по тексту — Договір), домовившись про наступне: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ 
1.1. Постачальник зобов’язується передати у власність Покупця матеріальні цінності за кодом  ДК 021:2015 
44160000-9 Магістралі, трубопроводи, труби, обсадні труби, тюбінги та супутні вироби (Труба сталева 
та супутні вироби до труби), згідно з Специфікацією (Додаток № 1), яка є невід’ємною частиною Договору, 
надалі — Товар, а Покупець прийняти та оплатити зазначений Товар на умовах цього Договору. 
Інформація про технічні, якісні та кількісні характеристики предмета закупівлі наведені в Додатку №2 
до Договору, яка є невід’ємною частиною Договору. 
1.2. Поставка Товару проводиться окремими партіями, згідно письмових замовлень Покупця, які надаються 
Постачальнику наступними способами: електронною поштою (з email: korostenteplo1@ukr.net на email: 
______________________________), телефонним, факсимільним зв’язком. Покупець самостійно визначає 
кількість Товару в кожній партії. 
1.3. Асортимент та кількість Товару (об’єм товарної партії) погоджуються Сторонами в накладних, які 
підписуються уповноваженими представниками Сторін. 
1.4. Постачальник гарантує, що він вправі здійснювати поставку (відчуження) Товару, який підлягає 
поставці на умовах даного Договору, а також гарантує про відсутність будь-яких обтяжень щодо цього 
Товару. 
1.5.Обсяги закупівлі Товарів можуть бути зменшені залежно від реальної потреби та фінансової 
спроможності Покупця. 

2. ЯКІСТЬ ТОВАРУ, ГАРАНТІЙНИЙ ТЕРМІН 
2.1. Постачальник повинен передати (поставити) Покупцеві Товар (товари), якість якого (яких) відповідає 
стандартам, технічним умовам, зразкам і вимогам, встановленим в Україні для даного виду Товару, що 
підтверджується відповідними документами (паспорт(и) на товар або інший(і) документ(и), 
підтверджуючий(і) технічні та якісні характеристики товару), які Постачальник зобов’язаний передати 
Покупцеві в момент передачі Товару (на вимогу Покупця). 
2.2. Товар за всіма своїми показниками повинен відповідати наступним вимогам: 
2.2.1. Якість Товару повинна відповідати діючим державним стандартам та санітарним нормам України. 
2.2.2. Товар повинен відповідати інформації про необхідні технічні, якісні та кількісні характеристики 
Товару (Додаток № 2), яка є невід’ємною частиною Договору. 
2.3. Постачальник несе відповідальність за якісний та кількісний склад Товарів, який продається ним. Якщо 
Товар має брак, Покупець вправі вимагати від Постачальника замінити його на Товар належної якості та 
комплектації. 
2.4. Гарантійний термін на поставлений Товар зазначається у товаросупровідних документах і не може бути 
менше 2 років з моменту підписання Сторонами видаткової накладної. У випадку, якщо протягом 
гарантійного терміну будуть виявлені недоліки поставленого Товару, Постачальник зобов'язаний в межах 
п'яти робочих днів безкоштовно поставити Товар відповідної якості. Покупець вправі вимагати 
відшкодування витрат, пов’язаних з поставкою неякісного Товару. У випадку, якщо протягом гарантійного 
терміну, за умови дотримання технології використання поставленого товару, на мережах Покупця виникне 
аварійна ситуація, спричинена прихованими недоліками поставленого товару, Покупець викликає на місце 
аварії  уповноваженого представника Постачальника для складання акту виявлених недоліків та завданих 
збитків, який повинен з'явитись протягом одного робочого дня з моменту отримання повідомлення. 

У випадку відсутності представника Постачальника, Покупець проводить фото-, відеофіксацію недоліків 
Товару та завданих збитків, та складає акт виявлених недоліків та завданих збитків без його присутності. 

Постачальник зобов'язаний в межах п'яти робочих днів поставити аналогічний товар відповідної якості. 
У разі нанесення збитків внаслідок поставки продукції неналежної якості Постачальник відшкодовує в 



повному обсязі вартість завданих збитків Покупця та третім особам. 
3.  ЗАГАЛЬНА СУМА ДОГОВОРУ ТА ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ 

3.1. Загальна сума цього Договору становить — _______ грн. (_______гривень ______ копійок)  (з ПДВ/без 
ПДВ). 
3.2. Ціна за одиницю, кількість Товару зазначаються в специфікації, узгодженій Сторонами, яка є 
невід'ємним додатком до даного Договору (Додаток № 1). У вартість Товару включається вартість доставки  
з усіма супутніми послугами в приміщення складу Покупця. 
3.3.Оплата за Товар проводиться Покупцем протягом 120  робочих днів з дати отримання Товару та 
підписання обома Сторонами видаткової накладної. 
3.4. Умови договору про закупівлю не повинні відрізнятися від змісту тендерної пропозиції переможця 
процедури закупівлі, крім випадків: 
визначення грошового еквівалента зобов’язання в іноземній валюті; 
перерахунку ціни в бік зменшення ціни тендерної пропозиції переможця без зменшення обсягів закупівлі; 
перерахунку ціни та обсягів товарів в бік зменшення за умови необхідності приведення обсягів товарів до 
кратності упаковки. 

4. ПОРЯДОК ПЕРЕДАЧІ ТОВАРУ 
4.1. Право власності на Товар переходить від Постачальника до Покупця з моменту фактичного отримання 
Товару Покупцем. Прийом-передача Товару оформляється шляхом підписання повноважними 
представниками Сторін видаткової накладної на придбаний Товар. 
4.2. Місце поставки Товару — склад Покупця (м.Коростень, вул. Героїв Небесної Сотні, 5В).  
4.3. Строк поставки Товарів:  Граничний строк поставки 60  календарних днів з дати укладання договору 
про закупівлю. Дострокова доставка дозволена. 
4.4. Одночасно з передачею Товару Постачальник зобов’язаний передати Покупцю видаткову накладну, 
товарно-транспортну накладну, документи, що засвідчують якість товару, гарантійні зобов’язання, 
документ, який містить інформацію про перевезення вантажу, обсяги такого перевезення та відповідальних 
за його здійснення осіб. 
4.5. При отриманні Товару Покупець зобов’язаний перевірити наявність прийнятого Товару за кількістю 
(комплектністю) та якістю, його відповідність супровідній документації. 
4.6. Передача Товару проводиться за умови пред’явлення представником Покупця належним чином 
оформленої довіреності, за винятком випадку отримання Товару з боку Покупця безпосередньо 
директором. 
4.7. У разі виявлення невідповідності Товару за кількістю, комплектністю чи якістю Покупець оформлює 
Акт обстеження Товару, в якому описується суть невідповідності, та невідкладно електронною поштою 
надсилає такий Акт Продавцю. Якщо Продавець не визнає фактів та обставин, вказаних в Акті, він 
забезпечує протягом трьох календарних днів, а в разі якщо третій календарний день припадає на вихідний 
день у Покупця, то не пізніше першого після нього робочого дня, прибуття представника(-ів) Продавця для 
спільного обстеження Товару. У випадку недосягнення згоди між Покупцем та Продавцем, Покупець може 
залучити незалежних спеціалістів / експертів / лабораторії тощо. 
4.8. У випадку встановлення факту невідповідності Товару вимогам до якості в обсязі понад 20% від обсягу 
партії поставки, уся партія поставки вважається неякісною. 
4.9. У разі поставки Товару з невідповідністю за кількістю, комплектністю чи якістю, Постачальник 
зобов’язаний, на вимогу Покупця, замінити Товар на Товар належної якості, кількості, комплектності, 
протягом 5 робочих днів, якщо інший не погоджений Сторонами, або Покупець вправі відмовитись від цієї 
поставки. Ця умова також поширюватиметься на випадок виявлення недоліків Товару по якості, які будуть 
виявлені Покупцем протягом гарантійного терміну. 

5. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 
5.1. У випадку поставки Товару неналежної якості, Постачальник зобов'язаний замінити його на Товар 
належної якості та комплектації та сплатити штраф. У випадку поставки неякісного Товару вперше 
Постачальник несе відповідальність, шляхом сплати штрафу у розмірі 30% від вартості неякісного Товару 
та відшкодовує збитки, завдані таким Товаром; у випадку поставки неякісного Товару повторно 
Постачальник несе відповідальність, шляхом сплати штрафу у розмірі 50% від вартості неякісного Товару 
та відшкодовує збитки, завдані таким Товаром, а також Покупець має право розірвати Договір в 
односторонньому порядку з Постачальником. 
5.2. У випадку порушення терміну поставки Товару, Постачальник зобов’язаний сплатити Покупцю пеню у 
розмірі облікової ставки НБУ від вартості Товару, поставку якого прострочено, за кожний день прострочення 
виконання свого зобов’язання. У разі розірвання договору в зв’язку з порушенням Постачальником строку 
поставки, Постачальник сплачує додаткову пеню в розмірі 10% від вартості Товару. 
5.3. У випадку порушення терміну виконання грошового зобов’язання, визначеного даним Договором, 
зобов’язана сплатити на користь іншої Сторони пеню у розмірі облікової ставки НБУ від суми прострочення 
за кожний день такого прострочення. 



5.4. Сторони звільняються від відповідальності за порушення виконання зобов’язань, визначених даним 
Договором, якщо доведуть, що такі порушення сталися не з їх вини. 
5.5. У разі спричинення збитків внаслідок поставки продукції неналежної якості Постачальник відшкодовує 
в повному обсязі вартість завданих збитків Покупцю та третім особам. 
5.6.У разі порушення Постачальником терміну реєстрації податкової накладної в ЄРПН, передбачений 
чинним на той момент законодавством Покупець має право на відшкодування суми невідшкодованого 
державою податку на додану вартість, а також на відшкодування збитків, понесених в результаті втрати 
права на податковий кредит. 

6. ФОРС-МАЖОРНІ ОБСТАВИНИ 
6.1. Сторони звільняються від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим 
Договором у разі виникнення обставин непереборної сили, які не існували під час укладання Договору та 
виникли поза волею Сторін. Під непереборною силою в цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні 
або невідворотні події зовнішнього щодо Сторін характеру або їх наслідки, які виникають без вини Сторін, 
поза їх волею або всупереч волі й бажанню Сторін, і які не можна, за умови застосування звичайних для 
цього заходів, передбачити й не можна при всій обережності й передбачливості запобігти (уникнути), у тому 
числі, але не винятково стихійні явища природного характеру (землетруси, повені, урагани, руйнування в 
результаті блискавки й т. п.), нещастя біологічного, техногенного й антропогенного походження (вибухи, 
пожежі, вихід з ладу машин і устаткування, масові епідемії та ін.), карантин, встановлений Кабінетом 
Міністрів України, обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, громадські заворушення, прояви 
тероризму, масові страйки й локаути, бойкоти та ін.). 
6.2. Сторона, що не може виконувати зобов’язання за цим Договором унаслідок дії обставин непереборної 
сили, повинна протягом 14-ти календарних днів з моменту їх виникнення повідомити про це іншу Сторону 
у письмовій формі шляхом направлення офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну 
адресу, зазначену в договорі). Неповідомлення або несвоєчасне повідомлення про настання чи припинення 
обставин непереборної сили позбавляє Сторону права посилатися на них як на обставини, що звільняють 
від відповідальності за невиконання або неналежне виконання зобов’язань за цим Договором. 
6.3. Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили), зобов’язана надати 
іншій Стороні документ, виданий Торгово-промисловою палатою України, яким засвідчене настання форс-
мажорних обставин (обставин непереборної сили). Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини 
(обставини непереборної сили), пов’язані з військовою агресією російської федерації проти України, що 
стала підставою введення воєнного стану, може надати іншій Стороні документ компетентних державних 
органів, який посвідчує наявність форс-мажорних обставин, пов’язаних з військовою агресією російської 
федерації проти України. У разі, якщо форс-мажорні обставини (обставини непереборної сили) пов’язані з 
військовою агресією російської федерації проти України, що стала підставою введення воєнного стану, 
надання документа, виданого Торгово-промисловою палатою України, не вимагається для підтвердження 
наявності форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили). 
Документи, зазначені у цьому пункті, Сторона, для якої склались форс-мажорні обставини (обставини 
непереборної сили), повинна надати іншій Стороні у розумний строк, але не пізніше ніж 14 днів з моменту 
припинення дії форс-мажорних обставин (обставин непереборної сили) та їх наслідків. 
6.4. У разі коли строк дії обставин непереборної сили триває більше 6-ти місяців, кожна із Сторін в 
установленому порядку має право розірвати цей Договір достроково шляхом направлення іншій Стороні 
офіційного листа на офіційну електронну адресу (або електронну адресу, зазначену в цьому Договорі) не 
менш ніж за 30 календарних днів до бажаної дати розірвання, яка обов’язково зазначається в такому листі. 
6.5. Якщо обставини непереборної сили та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають повному або 
частковому виконанню зобов’язань за цим Договором, час виконання зобов’язань продовжується на час дії 
таких обставин або усунення їх наслідків, але не більш ніж до кінця поточного, бюджетного року. 
6.6. У разі, якщо у зв’язку з виникненням обставин непереборної сили та (або) їх наслідків, за які жодна із 
сторін не відповідає, виконання зобов’язань за цим Договором є остаточно неможливим, то цей Договір 
вважається припиненим з моменту виникнення неможливості виконання зобов’язань за цим Договором, при 
цьому Сторони не звільняються від обов’язку сповістити іншу Сторону про настання обставин непереборної 
сили або виникнення їхніх наслідків (стаття 607 ЦКУ). 
6.7. Наслідки розірвання даного Договору, у тому числі його одностороннього розірвання, визначаються 
відповідно до умов цього Договору та чинного законодавства України. 

7. РОЗГЛЯД СПІРНИХ ПИТАНЬ 
7.1. Всі суперечки, що виникають між Сторонами при виконанні умов даного Договору, вирішуються 
шляхом рівноправних доброзичливих переговорів, а при недосягненні згоди – передаються на розгляд 
компетентного суду в порядку, передбаченому чинним законодавством України. 

 
 
 



8. ТЕРМІН ДІЇ ДОГОВОРУ 
8.1. Даний Договір набуває чинності з моменту його підписання та скріплення печатками Сторін, діє до 
31.12.2023 року, а в частині проведення розрахунків та невиконаних зобов'язань – до їх повного виконання 
Сторонами. 
8.2. Цей Договір може бути розірваний достроково за ініціативою однієї із Сторін за умови письмового 
повідомлення іншої Сторони за 20 календарних днів до дати розірвання та при відсутності невиконаних 
зобов'язань за даним Договором. У випадку отримання письмового повідомлення про розірвання Договору 
укладання додаткової угоди про розірвання не потребується. 

9. ІНШІ УМОВИ 
9.1. Цей Договір складений, підписаний та скріплений печатками у двох оригінальних примірниках 
українською мовою, по одному для кожної із Сторін, які мають однакову юридичну силу. 
9.2. Після підписання даного Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні угоди та 
протоколи про наміри з питань, які так чи інакше стосуються предмету даного Договору, втрачають 
юридичну силу. 
9.3. Зміни, доповнення, додатки до даного Договору, його пролонгація здійснюються за зверненням будь-
якої зі Сторін Договору та будуть дійсні при умові, якщо вони здійснені в письмовій формі, підписані 
уповноваженими на це представниками обох Сторін та скріплені печатками. Сторони негайно інформують 
одна одну про зміни адрес та реквізитів. У випадках, не передбачених даним Договором, Сторони керуються 
чинним законодавством України. 
9.4. Сторони визнають що даний Договір та інші документи до Договору, підписані із застосуванням 
факсимільного зв’язку, є чинними до підтвердження їх оригіналами. 
9.5. Сторони погодилися, що даний договір, будь-які матеріали, інформація та відомості, які стосуються 
даного договору, є конфіденційними і не можуть передаватися (розголошуватися) третім особам без 
попередньої письмової згоди іншої Сторони даного договору, крім випадків, коли таке передання 
(розголошення) пов’язане з одержанням офіційних дозволів, документів для виконання даного договору або 
сплати податків, інших обов’язкових платежів або надається на запит компетентних державних органів або 
органів місцевого самоврядування, а також у випадках, передбачених чинним законодавством України. 
9.6. Своїм підписом під цим Договором кожна зі Сторін Договору відповідно до Закону України «Про захист 
персональних даних» надає іншій Стороні однозначну беззастережну згоду (дозвіл) на обробку 
персональних даних у письмовій та/або електронній формі в обсязі, що міститься у цьому Договорі, 
рахунках, актах, накладних та інших документах, що стосуються цього Договору, з метою забезпечення 
реалізації цивільно-правових, господарсько-правових, адміністративно-правових, податкових відносин та 
відносин у сфері бухгалтерського обліку, а також підтверджує, що повідомлена про свої права, як суб’єкта 
персональних даних, які визначені Законом України «Про захист персональних даних», а також мету збору 
цих даних та осіб, яким ці дані передаються. 
Сторони зобов'язуються забезпечувати виконання вимог ЗУ «Про захист персональних даних», включаючи 
забезпечення режиму захисту персональних даних від незаконної обробки та не законного доступу до них, 
а також  забезпечувати дотримання прав суб’єкта персональних даних згідно з вимогами ЗУ «Про захист 
персональних даних». 
9.7. Усі повідомлення, що направляються однією Стороною даного Договору іншій, якщо інше не 
передбачено Договором або за домовленістю Сторін, повинні бути викладені письмово, скріплені підписом 
уповноваженої особи і печаткою відповідної Сторони, і будуть вважатися надісланими належним чином, 
якщо вони надіслані Стороні рекомендованим листом по вказаним у даному договорі адресами. 
9.8. На момент укладення даного Договору Постачальник підтверджує, що є платником 
_________________________________________________________________________________. Відповідно 
до ч.3 ст.55 Господарського кодексу України Постачальник є суб’єктом ______________________________ 
підприємництва. 
9.9. На момент укладення даного Договору Покупець підтверджує, що є платником податку на прибуток та 
податку на додану вартість на загальних підставах. 
9.10. Покупець та Постачальник кожен зокрема гарантує, що на момент укладання даного Договору: 
а) він є юридичною особою за законодавством України, належним чином зареєстрованим у такій якості, і 
має всі ліцензії, дозволи й інші документи, необхідні для здійснення діяльності за даним Договором; проти 
нього не порушені справи про банкрутство на дату укладання даного Договору; він буде продовжувати 
термін дії будь-яких ліцензій, дозволів, які необхідні для здійснення статутної діяльності й/або для 
виконання їм умов даного Договору й кожної з підписаних додаткових угод до нього, на весь період 
виконання зобов'язань за цим Договором; 
б) він має право укладати даний Договір і виконувати свої зобов'язання за ним, оскільки є всі необхідні для 
цього повноваження від співвласників (засновників, учасників), будь-яких інших третіх осіб і відсутні будь-
які обставини, які обмежують його право укласти й виконати даний договір; 
в) фізична особа, яка зазначена в преамбулі даного Договору й підписала від його імені Договір, наділена 



достатніми для цього повноваженнями, які не скасовані й не обмежені, всі внутрішні процедури Покупця, 
необхідні для реалізації цих повноважень, виконані в повному обсязі й належним чином; 
г) не встановлено жодних обмежень з боку суду, господарського, адміністративного або третейського суду, 
органів державної виконавчої служби, правоохоронних і будь-яких інших органів, служб, посадових осіб, 
які можуть привести до невиконання або неналежного виконання Покупцем зобов'язань за цим Договором; 
д) усі документи, надані Покупцем у зв'язку з підготовкою до підписання даного Договору, були подані в 
їхньому останньому завершеному стані, і на дату їх надання повністю відображають фінансовий стан 
Покупця й іншу інформацію про нього. За час, який пройшов з моменту надання зазначених документів, не 
відбулися ніякі істотні зміни в юридичному статусі, фінансовому стані або діяльності Покупця, які можуть 
привести до невиконання або неналежного виконання ним зобов'язань за договором. 

9.11. Істотні умови договору про закупівлю не можуть змінюватися після його підписання до виконання 
зобов’язань сторонами в повному обсязі, крім випадків: 
1) зменшення обсягів закупівлі, зокрема з урахуванням фактичного обсягу видатків замовника; 
2) погодження зміни ціни за одиницю товару в договорі про закупівлю у разі коливання ціни такого товару 
на ринку, що відбулося з моменту укладення договору про закупівлю або останнього внесення змін до 
договору про закупівлю в частині зміни ціни за одиницю товару. Зміна ціни за одиницю товару 
здійснюється пропорційно коливанню ціни такого товару на ринку (відсоток збільшення ціни за одиницю 
товару не може перевищувати відсоток коливання (збільшення) ціни такого товару на ринку) за умови 
документального підтвердження такого коливання та не повинна призвести до збільшення суми, визначеної 
в договорі про закупівлю на момент його укладення; 
3) покращення якості предмета закупівлі за умови, що таке покращення не призведе до збільшення суми, 
визначеної в договорі про закупівлю; 
4) продовження строку дії договору про закупівлю та/або строку виконання зобов’язань щодо передачі 
товару у разі виникнення документально підтверджених об’єктивних обставин, що спричинили таке 
продовження, у тому числі обставин непереборної сили, затримки фінансування витрат замовника, за 
умови, що такі зміни не призведуть до збільшення суми, визначеної в договорі про закупівлю; 
5) погодження зміни ціни в договорі про закупівлю в бік зменшення (без зміни кількості (обсягу) та якості 
товарів, робіт і послуг); 
6) зміни ціни в договорі про закупівлю у зв’язку з зміною ставок податків і зборів та/або зміною умов щодо 
надання пільг з оподаткування - пропорційно до зміни таких ставок та/або пільг з оподаткування, а також 
у зв’язку з зміною системи оподаткування пропорційно до зміни податкового навантаження внаслідок 
зміни системи оподаткування; 
7) зміни встановленого згідно із законодавством органами державної статистики індексу споживчих цін, 
зміни курсу іноземної валюти, зміни біржових котирувань або показників Platts, ARGUS, регульованих цін 
(тарифів), нормативів, середньозважених цін на електроенергію на ринку “на добу наперед”, що 
застосовуються в договорі про закупівлю, у разі встановлення в договорі про закупівлю порядку зміни ціни; 
8) зміни умов у зв’язку із застосуванням положень частини шостої статті 41 Закону. 

10. ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН: 
                  ПОКУПЕЦЬ:                                                                            ПОСТАЧАЛЬНИК:        
КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО  
ТЕПЛОЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
11500, м.Коростень, вул. Шевченка,8а 
Код ЄДРПОУ 31871157    
р/р UA__________ 
в ________ 
МФО 311647, 
св.ПДВ № 09333438, 
ПН 318711506093 
тел. (04142) 9-63-84 
email korostenteplo1@ukr.net 

______________________________________ 
Адреса________________________________ 
п/р № _________________________________ 
Код ЄДРПОУ_________________________ 
св.ПДВ № ____________________________ 
ІПН  __________________________________ 
МФО  ________________________________ 

email 

Директор _______________  Тетяна БАРАНІВСЬКА                                          ________________                         

М.П.                                                                                                     М.П. 
 
 
 
 

 



 
 

ДОДАТОК № 1 
 

 до Договору поставки Товару № ___ 
від “___” _______ 2023 р. 

 
СПЕЦИФІКАЦІЯ 

м. Коростень                                                                                                  “____” _______ 2023 року 
 

 
 

№ п/п   
Найменування товару 

Кіл-сть 
Товару 

Ціна за 
одиницю 
без ПДВ 

(грн.) 
  

Ціна за 
одиницю з 
ПДВ (грн.) 

Загальна 
вартість без 
ПДВ (грн.) 

            
            
            
РАЗОМ без ПДВ:  
ПДВ (20%)  
Разом із ПДВ:  
 
 
 
 
 

 
 

ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН: 
                  ПОКУПЕЦЬ:                                                                            ПОСТАЧАЛЬНИК:        
КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО  
ТЕПЛОЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
11500, м.Коростень, вул. Шевченка,8а 
Код ЄДРПОУ 31871157    
р/р UA__________ 
в ________ 
МФО 311647, 
св.ПДВ № 09333438, 
ПН 318711506093 
тел. (04142) 9-63-84 
email korostenteplo1@ukr.net 

______________________________________ 
Адреса________________________________ 
п/р № _________________________________ 
Код ЄДРПОУ_________________________ 
св.ПДВ № ____________________________ 
ІПН  __________________________________ 
МФО  ________________________________ 

email 

Директор _______________  Тетяна БАРАНІВСЬКА                                          ________________                        

М.П.                                                                                                     М.П. 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 

ДОДАТОК № 2 
 

 до Договору поставки Товару № ___ 
 

від “___” _______ 2023 р. 
 

ІНФОРМАЦІЯ ПРО ТЕХНІЧНІ, ЯКІСНІ ТА КІЛЬКІСНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРЕДМЕТА 
ЗАКУПІВЛІ  

ДК 021:2015 44160000-9 Магістралі, трубопроводи, труби, обсадні труби, тюбінги та супутні вироби 
(Труба сталева та супутні вироби до труби) 

 
м. Коростень                                                                                                  “____” _______ 2023 року 

 
 

 

№ 
з/п 

Найменування  то-
вару 

Од. виміру Кількість Технічні характеристики то-
вару 

     

          

 
 
 

 
 

ЮРИДИЧНІ АДРЕСИ І РЕКВІЗИТИ СТОРІН: 
                  ПОКУПЕЦЬ:                                                                            ПОСТАЧАЛЬНИК:        
КОМУНАЛЬНЕ ПІДПРИЄМСТВО  
ТЕПЛОЗАБЕЗПЕЧЕННЯ 
11500, м.Коростень, вул. Шевченка,8а 
Код ЄДРПОУ 31871157    
р/р UA__________ 
в ________ 
МФО 311647, 
св.ПДВ № 09333438, 
ПН 318711506093 
тел. (04142) 9-63-84 
email korostenteplo1@ukr.net 

______________________________________ 
Адреса________________________________ 
п/р № _________________________________ 
Код ЄДРПОУ_________________________ 
св.ПДВ № ____________________________ 
ІПН  __________________________________ 
МФО  ________________________________ 

email 

Директор _______________  Тетяна БАРАНІВСЬКА                                          ________________                         

М.П.                                                                                                     М.П. 
 


